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POL 1

Przed pierwszym użyciem produktu należy przeczytać uważnie 
NSXYWZPHOJ�ITY��GJ_UNJH_JÏXY\F�N�_FHMT\Fć je do wykorzystania w 
UW_^X_ÍTści.

1. Produkt nie jest zabawką. Przechowywać w miejscu niedostępnym 
    dla dzieci.
2. Przechowywać produkt z dala od dzieci i zwierząt, aby zapobiec 
����UTLW^_NJSNZ�N�UTÍPSNęciu.
3. Nigdy nie używać razem nowych i starych baterii ani baterii różnego 
    typu. Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez�IÍZższy czas, należy 
    wyjąć z niego baterie. Podczas wPÍFIFnia baterii do produktu należy 
    zachować�UWF\NIÍT\ą biegunowość�
������3NJ\ÍFśHN\J�\ÍTżenie 
    baterii może spowodować wybuch. Brak baterii w zestawie.
4. Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 0 stopni 
    do 40 stopni Celsjusza. Temperatury niższe lub wyższe niż powyższe 
    mogą�\UÍ^\Fć�SF�I_NFÍFSNJ�ZW_ądzenia.
5. Nigdy nie otwierać produktu. DotknięHNJ�UTI_JXUTÍµ\�\J\Sętrznych 
    może spowodować porażenie prądem. Naprawy lub czynności 
    serwisowe powinny być wykonywane tylko przez wykwalifikowany 
    personel.
6. Nie narażać�SF�I_NFÍFSNJ�\^XTPNHM�YJRUJWFYZW��\TI^��\NQLTHN�N�
����UWTRNJSN�XÍTSJH_S^HM��
7. Chronić�XÍZHM�UW_JI�LÍTśnym dźwięPNJR��,ÍTśne dźwięki mogą 
    uszkodzić uszy i grożą utratą�XÍZHMZ�
8. Urządzenie nie jest wodoodporne. W przypadku kontaktu urządzenia 
    z wodą�QZG�HNFÍFRN�TGH^RN�RTże dojść do powstania pożaru lub 
    porażenia prądem. W przypadku kontaktu urządzenia z wodą lub 
����HNFÍFRN�TGH^RN�SFY^HMRNFXY�_FUW_JXYFć korzystania z urządzenia.
9. Bezpośredni przewód zasilająH^�XUJÍSNF�KZSPHOę urządzenia 
����TIÍączającego i jako takie urządzenie musi być stale dostępny. 
    Upewnić się, że gniazdko siecNT\J�OJXY�ÍFY\T�ITXYępne�N�\TPµÍ�SNJLT
�����OJXY�\TQSF�UW_JXYW_JÏ�
10. Nie używać z produktem nieoryginalnych akcesoriów, ponieważ 
     może to spowodować�SNJUWF\NIÍT\J�I_NFÍFSNJ�UWTIZPYZ�

Zasady bezpieczeństwa
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POL 2

A. Zasilanie
B. BRZĘCZYK budzika 1
C. RADIO budzika 1
D. SEN
E. BRZĘCZYK budzika 2
F. RADIO budzika 2 

1. Przycisk „     / AUTOMATYCZNE 
    SKANOWANIE”
2. Przycisk „ZMNIEJSZANIE 
����,Ì4ŚNOŚCI / BUDZIK 1”
3. Przycisk „ZWIĘKSZANIE 
����,Ì4ŚNOŚCI / BUDZIK 2”
4. Przycisk „USTAWIENIE 
    WSTĘPNE ZEGARA”
5. Przycisk „ZASYPIANIE / 
    DRZEMKA / ŚCIEMNIANIE”
6. Przycisk „STROJENIE - / 
    GODZINA”
7. Przycisk „STROJENIE + /
    MINUTA”
8. Przycisk „ODWRÓĆ projekcję 
    o 180°”
9. PW_^HNXP�ì<Ì��<>Ì��UWTOJPHję” 

10. KOMORA BATERII 
������?&5&84<*/�
_�Y^ÍZ�
      Użyj dwóch baterii „AAA”, 
      aby umożliwić podtrzymywanie 
      ustawienia zegara w razie 
      tymczasowej awarii zasilania.
����&39*3&�
_�Y^ÍZ�
     Rozciągnij i ustaw antenę 
     tak, by osiągnąć najlepszy 
     odbiór radiowy.
12. PRZEWÓD ZASILAJĄCY 
�����
_�Y^ÍZ�
�����5TIÍącz przewód do gniazda 
     sieciowego o odpowiednim 
     napięciu.
����574/*0(/&�?*,&7&�
_�Y^ÍZ�
     Obróć, by uzyskać najlepszy 
     kąt widzenia.

Radio LED z budzikiem i projektorem zegara CPR-710



Uwaga: Zegar i budziki można ustawiać tylko, 
gdy radio jest wyłączone.

POL 3

Czynność                                Naciśnięcie
USTAWIANIE CZASU

Czynność                                  Naciśnięcie

Czynność                                  Naciśnięcie
Budzik z 
brzęczykiem

Budzik z radiem

Przycisk „VOLUME - / AL.1” (2) w 
przypadku budzika 1 oraz „VOLUME + / 
AL.2” (3) w przypadku budzika 2
Przycisk „VOLUME - / AL.1” (2) w 
przypadku budzika 1 oraz „VOLUME + / 
AL.2” (3) w przypadku budzika 2

Ustawianie czasu

Ustawianie godziny
Ustawianie minut
Potwierdzanie

)ÍZLT�SFHNśnij przycisk „PRESET CLOCK”
 (4), aż cyfry zaczną migać.
„TUNING - / HOUR” (6)
„TUNING + / MINUTE” (7)
„PRESET CLOCK” (4)

USTAWIANIE BUDZIKA

<ÌĄCZANIE BUDZIKA

Ustawianie 
godziny budzika

Ustawianie 
godziny budzika
Ustawianie 
minut budzika
Potwierdzanie

Przycisk „VOLUME - / AL.1” (2) w przypadku 
budzika 1 oraz „VOLUME + / AL.2” (3) w 
przypadku budzika 2
„TUNING - / HOUR” (6)

„TUNING + / MINUTE” (7)

Przycisk „VOLUME - / AL.1” (2) w 
przypadku budzika 1 oraz „VOLUME + / 
AL.2” (3) w przypadku budzika 2



POL 4

Czynność                                    Naciśnięcie
WYŚWIETLACZ

Zmiana jasności 
wyświetlacza
Projekcja zegara 

NaciśSNO�IÍZLT�UW_^HNXk „SLEEP / SNOOZE / 
DIMMER” (5), aby zmienić jasność 
wyświetlacza: wysoka, średnia lub 
\^Íączona.
Naciśnij przycisk „Projection ON/OFF” (9), 
FG^�\Íączyć�N�\^Íączyć. Naciśnij przycisk „
Projection 180° FLIP” (8), aby obrócić 
projekcję. 

4GXÍZLF�TLµQSF
Czynność                                 Naciśnięcie
<Íączanie / 
\^Íączanie
Automatyczne 
strojenie
Strojenie ręczne

Automatyczne 
zapisywanie stacji 
radiowych
Ręczne zapisywanie 
stacji radiowych

„      / AUTO SCAN” (1)

NaciśSNO�IÍZLT�UW_^HNXP�ì9:3.3,�����
HOUR” (6) lub „TUNING + / MINUTE” (7).
Naciskaj wielokrotnie przycisk „TUNING - / 
HOUR” (6) lub „TUNING + / MINUTE” (7).
Naciśnij przycisk „      / AUTO SCAN” (1) i 
UW_^YW_^RFO�LT��FG^�\Íączyć radio.

Po wybraniu stacji naciśSNO�IÍZLT przycisk 
„PRESET CLOCK” (4). Naciśnij przycisk „
TUNING - / HOUR” (6) lub „TUNING + / 

<^Íączanie budzika

<^Íączanie 
dźwięku/radio 
budzika
Drzemka

Przycisk „VOLUME - / AL.1” (2) w przypadku 
budzika 1 oraz „VOLUME + / AL.2” (3) w 
przypadku budzika 2
„     / AUTO SCAN” (1)

„SLEEP / SNOOZE / DIMMER” (5)



POL 5

MINUTE” (7), aby wybrać numer stacji 
(1–20). Naciśnij przycisk „PRESET 
CLOCK” (4), aby potwierdzić.
Naciskaj wielokrotnie przycisk „PRESET 
CLOCK” (4).
„SLEEP / SNOOZE / DIMMER” (5) 
(10 – 90 min)

Naciśnij przycisk „VOLUME - / 
AL.1” (2) lub „VOLUME + / AL.2” (3).

5W_^\TÍ^\FSNJ�
stacji radiowych
Tryb uśpienia
?RNFSF�LÍTśności



POL 6

www denver eu. .

Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez uprzedzenia. 
?FXYW_JLFR^�XTGNJ�UWF\T�IT�GÍęIµ\�N�UTR^ÍJP�\�Y^R�UTIWęczniku.

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE. COPYRIGHT DENVER A/S



POL 7

SprzęY�JQJPYW^H_S^�N�JQJPYWTSNH_S^�_F\NJWF�RFYJWNFÍ^��JQJRJSY^ oraz 
substancje, które mogą być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska, 
jeśQN�RFYJWNFÍ�TIUFIT\^�
\^W_ZHTS^�XUW_ęt elektryczny, 
elektroniczny) nie są�\ÍFściwie potraktowane.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny i baterie oznaczone są 
przekreślonym symbolem śmietnika, patrz wyżej. Ten symbol 
oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny nie powinien być 
wyrzucany z innymi odpadami domowymi, ale powinien być 
usuwany oddzielnie.

Wszystkie miasta mają ustalone miejsca zbiórki sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego, gdzie możSF�LT�GJ_UÍFYSNJ�TIIFć w stacjach 
recyklingu i innych miejscach zbiórki lub zlecić jego odbiór z 
gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje dostępne są w 
urzędzie odpowiedzialnym za usuwanie odpadów.

Denver A/S niniejszym oświadcza, że typ urządzenia CPR-710 jest 
zgodny z dyrektywą���������*:��5JÍS^�YJPXY�IJPQFWFHON�_LTISTści 
UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: denver.eu. Kliknij IKONĘ wyszukiwania na górze 
strony. Należy wprowadzić numer modelu: CPR-710. Następnie 
należy wyświetlić stronę produktu. Dyrektywa dotycząca sprzętu 
radiowego powinna znajdować się w sekcji plików do pobrania.
Zakres częstotliwości pracy: FM 87.5 – 108MHz
Maks. moc wyjściowa: 0.5W

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denver.eu
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Contact

 

 
Nordics 
 
Headquarter  
Denver A/S  
Omega 5A, Soeften  
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support)  
 
E-Mail 
For technical questions, please write to:  
support.hq@denver.eu  
 
For all other questions please write to:  
contact.hq@denver.eu  

 

Benelux  
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D  
3449 HE Woerden  
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623  
 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 

Spain/Portugal  
 

DENVER SPAIN S.A  
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 –  nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883  
Mail: support.es@denver.eu  
 
Portugal:  
Phone:  +35 1255 240 294  
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

 

 

 

 

 

 
Germany  
 
Denver Germany GmbH Service  
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau  
 
Phone: +49 851 379 369 40  
 
E-Mail 
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH  
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69  
E-Mail: denver@fairfixx.de  

 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH  
Deutschstrasse 1  
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085  
E-Mail: denver@lurfservice.at  
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu  
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften  
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu  


